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PL OSTRZEŻENIA

PRZED PRZYSTĄPIENIEM DO UŻYTKOWANIA
PRODUKTU PRZECZYTAJ INSTRUKCJĘ
I ZACHOWAJ JĄ NA PÓŹNIEJ.

KONSERWACJA
Wózek wymaga okresowej konserwacji. Ze 

względu na jego przeznaczenie (użytkowanie 
na zewnątrz przy różnych warunkach 
atmosferycznych i na różnych nawierzchniach) 
przestrzeganie poniższych warunków konserwacji 
jest czynnikiem niezbędnym do jego prawidłowego 
funkcjonowania.
1. Metalowe elementy można czyścić wilgotną 
szmatką z użyciem delikatnego detergentu. Po 
czyszczeniu należy wytrzeć produkt do sucha aby 
zapobiec korozji.
2. Tapicerkę można czyścić wilgotną szmatką 
z użyciem delikatnego środka piorącego. Po 
czyszczeniu produkt należy wysuszyć wieszając 
tapicerkę w miejscu, gdzie nie jest narażona na 
długotrwałe działanie promieni słonecznych lub 
pozostawić rozłożony w miejscu, gdzie jest dobra 
wentylacja.
3. Nie należy prać elementów tapicerki w pralce, 
wirować mechaniczne ani długotrwale namaczać 
ze względu na zastosowanie elementów 
konstrukcyjnych (usztywnienia, wzmocnienia, 
wypełnienia).
4. Nie należy używać wybielacza. Używać wolno 

jedynie delikatnych detergentów.
5. Jeśli produkt uległ zmoczeniu, należy wytrzeć 
metalowe elementy do sucha i pozostawić 
rozłożony do całkowitego wyschnięcia w miejscu 
o dobrej wentylacji.
6. Nie należy narażać produktu na długotrwałe 
działanie promieni słonecznych, ponieważ 
tapicerka oraz plastikowe elementy mogą ulec 
odbarwieniu lub uszkodzeniu.
7. Części ruchome należy okresowo konserwować 
używając szybko odparowujących środków 
czyszcząco-smarujących typu WD-40.
8. Należy regularnie sprawdzać ustawienie 
pasów bezpieczeństwa i innych elementów 
posiadających możliwość regulacji.
9. Należy regularnie czyścić koła, hamulce i 
elementy zawieszenia z piasku, soli i innych 
zabrudzeń. Nie należy używać smaru w 
miejscach, do których może dostać się piach.
10. Unikać kontaktu ze słoną wodą (woda morska, 
morska bryza, sól drogowa), aby uniknąć korozji.
11. Dopuszczalny przedział temperatur użytkowania 
wózka: od -5 do +35 °C.

WARUNKI GWARANCJI
1. Gwarant udziela gwarancji na zakupiony przez 
Państwa produkt na okres 24 miesięcy od daty 
zakupu.
2. Reklamacje należy zgłaszać w  punkcie 
sprzedaży, w którym produkt został zakupiony.
3. Warunkiem niezbędnym do rozpatrzenia reklamacji 
jest przedstawienie prawidłowo wypełnionej karty 
gwarancyjnej, która znajduje się na końcu tej 
instrukcji obsługi, wraz z dowodem zakupu.
4. Wady fizyczne produktu ujawnione w  okresie 
gwarancji będą usuwane bezpłatnie w  terminie 14 
dni od daty dostarczenia produkty za pośrednictwem 
sprzedawcy do siedziby gwaranta.
5. Napraw dokonuje gwarant lub jednostka 
usługowa, o której informuje sprzedawca.
6. Gwarancja nie obejmuje:
• Uszkodzeń powstałych z winy użytkownika,
• Uszkodzeń powstałych w wyniku niestosowania się 
do zaleceń, ostrzeżeń i ograniczeń znajdujących się 
w instrukcji obsługi oraz na elementach produktu,
• Elementów eksploatacyjnych naturalnie zużywających 
się w  trakcie eksploatacji takich jak: opony, dętki, 
bieżnik kół, materiały stosowane na uchwytach, 
struktura i  kolor tkanin i  tworzyw narażonych na 
tarcie, tuleje w kołach, nadruki,
• Uszkodzeń powstałych w  wyniku niestosowania 
się do warunków konserwacji np.: korozji, zmiany 
koloru tapicerki lub elementów plastikowych w wyniku 

długotrwałego działania promieni słonecznych, 
uszkodzeń elementów plastikowych lub tapicerki 
w  wyniku długotrwałego działania promieni 
słonecznych lub zbyt wysokich temperatur, luzów, 
odgłosów takich jak skrzypienie/piszczenie, 
uszkodzeń mechanizmów w wyniku zabrudzeń,
• Uszkodzeń powstałych w  wyniku napraw 
dokonywanych przez osoby nieupoważnione,
• Odchylania się od pionu pojedynczych kół pod
wpływem obciążenia (jest to normalna cecha tego 
typu konstrukcji),
• Uszkodzeń i  zabrudzeń powstałych w  wyniku 
nieprawidłowego spakowania produktu na 
czas przesyłki kurierskiej (w  przypadku zakupu 
wysyłkowego). Produkt należy spakować 
w oryginalny karton lub zamiennik dopasowany do 
gabarytów produktu tak, aby nie było zbędnego 
luzu i  aby żaden element nie wystawał ani nie 
wybrzuszał kartonu.
7. Okres gwarancji ulega przedłużeniu o  czas 
trwania naprawy w serwisie gwaranta.
8. Sposób naprawy ustala udzielający gwarancji.
9. Reklamowany produkt należy przekazać w stanie 
czystym.
10. Gwarancja obejmuje terytorium Unii Europejskiej.
11. Gwarancja na sprzedany towar konsumpcyjny 
nie wyłącza, ani nie zawiesza uprawnień kupującego 
wynikających z niezgodności towaru z umową.

OSTRZEŻENIE: Nigdy nie zostawiaj 
swojego dziecka bez opieki.
OSTRZEŻENIE: Używać szelek, gdy 
dziecko zacznie samodzielnie siadać.
OSTRZEŻENIE: Nie pozwalaj dziecku 
bawić się niniejszym wyrobem.
OSTRZEŻENIE: Przed rozpoczęciem 
użytkowania wózka upewnij się, 
że mechanizmy składania zostały 
zablokowane.
OSTRZEŻENIE: Zawsze używać paska 
krokowego w połączeniu z paskiem 
biodrowym.
OSTRZEŻENIE: Każde obciążenie 
zawieszone na prowadnicy wózka 
narusza jego stabilność.
OSTRZEŻENIE: Produkt nie jest 
przeznaczony do jazdy na rolkach ani 
do biegania.
OSTRZEŻENIE: Wózek służy do 
przewozu tylko jednego dziecka. 
OSTRZEŻENIE: Wózek przeznaczony 
jest dla dzieci w wieku 0 – 36 miesięcy 
i do masy 22kg. 
OSTRZEŻENIE: Nie pozostawiać 
wózka z dzieckiem na powierzchni 
pochyłej, nawet jeśli hamulec został 
zablokowany.
OSTRZEŻENIE: Nie używać wózka, 
jeśli jakikolwiek jego element został 
uszkodzony. 
OSTRZEŻENIE: Podczas czynności 
składania i rozkładania wózka, należy 
upewnić się, że dziecko znajduje się 
w bezpiecznej odległości.

OSTRZEŻENIE: Dokonując regulacji 
należy upewnić się, że części ruchome 
produktu nie stykają się z częściami 
ciała dziecka.
OSTRZEŻENIE: Zawsze należy 
blokować hamulec podczas postoju.
OSTRZEŻENIE: Maksymalne 
obciążenie koszyka wynosi 3kg.
OSTRZEŻENIE: Maksymalne 
obciążenie torby wynosi 2kg.
OSTRZEŻENIE: Każda torba lub inne 
obciążenie zawieszone na prowadnicy 
wózka wpływa na jego stabilność.
OSTRZEŻENIE: W produkcie powinny 
być zastosowane wyłącznie oryginalne 
części, zatwierdzone przez producenta.
OSTRZEŻENIE: Wjeżdżając pod 
krawężnik lub inny stopień należy 
podnieść przednie zawieszenie.
OSTRZEŻENIE: Nie zjeżdżać wózkiem 
po schodach.
OSTRZEŻENIE: Wózek należy 
przechowywać w miejscu niedostępnym 
dla dzieci.
OSTRZEŻENIE: Nie stosować 
dodatkowego materacyka w gondoli 
grubszego niż 10mm.



INSTRUKCJA OBSŁUGI

ROZKŁADANIE WÓZKA
Aby rozłożyć wózek pociągnij prowadnicę wózka w górę, aż do 
całkowitego rozłożenia wózka (rys. 1, 2).

MONTAŻ I DEMONTAŻ TYLNYCH KÓŁ
Aby zamontować tylne koła, nałóż koło i dociśnij aż do zablokowania 
(rys. 3).

UWAGA! Przed rozpoczęciem użytkowania upewnij się, że 
wszystkie koła są prawidłowo zamontowane.

Aby zdemontować tylne koła, wciśnij przycisk w tylnym zwieszeniu
(rys. 4) i wysuń koło (rys. 5).

MONTAŻ I DEMONTAŻ PRZEDNICH KÓŁ OBROTOWYCH
Aby zamontować przednie koła, wciśnij ich osie w otwory znajdujące 
się w przednim zawieszeniu aż do charakterystycznego „kliknięcia” 
(rys. 6). Aby koła zdemontować wciśnij przycisk znajdujący się 
w górnej części mechanizmu obrotowego (rys. 7) i wysuń oś koła. 
Wózek posiada system obrotowych kół skrętnych z  możliwością 
blokady do jazdy prosto. Aby koła były skrętne, przekręć pokrętło, 
znajdujące się w górnej części zaczepu koła, w kierunku przeciwnym 
do ruchu wskazówek zegara. Aby koła zablokować przekręć pokrętło 
w przeciwnym kierunku (rys. 8).

REGULACJA WYSOKOŚCI PROWADNICY
Wózek posiada regulację wysokości prowadnicy. Aby dokonać 
regulacji, wciśnij okrągłe przyciski, znajdujące się po obu stronach 
prowadnicy w górnej części, a następnie ustaw właściwą wysokość 
(rys. 9).

HAMULEC POSTOJOWY (URZĄDZENIE PARKUJĄCE)
Wózek wyposażony jest w  hamulec postojowy (urządzenie 
parkujące). Aby zablokować/odblokować hamulec, wciśnij jego 
stopkę (rys. 10).

UWAGA! Przed rozpoczęciem jazdy upewnij się, że hamulec jest 
odblokowany.
UWAGA! Zawsze blokuj hamulec postojowy, gdy pozostawiasz 
wózek na powierzchni pochyłej.
UWAGA! Hamulec nie służy do spowalniania wózka. Należy go 
blokować po całkowitym zatrzymaniu wózka.
UWAGA! Wózek nie jest odpowiedni do biegania.

REGULACJA TWARDOŚCI ZAWIESZENIA
Wózek posiada regulację twardości tylnego zawieszenia. Aby 
dokonać regulacji, przesuń dźwignię znajdującą się pod tylnym 
zawieszeniem (rys. 11). Czynność wykonaj przy obu tylnych kołach. 
Zawieszenie posiada 2 ustawienia: twarde i miękkie.

DODATKOWA AMORTYZACJA
Wózek posiada dodatkową amortyzację gondoli i siedziska. 
Amortyzatory posiadają regulację twardości. Aby ustawić twarde 
zawieszenie przekręć pokrętło w dolnej części amortyzatora zgodnie 

z ruchem wskazówek zegara. Aby ustawić miękkie zawieszenie, 
przekręć pokrętło w przeciwną stronę (rys. 12).

MONTAŻ I DEMONTAŻ GONDOLI
Aby zamontować gondolę, dociśnij ją do stelaża wózka, tak 
aby adaptery, znajdujące się na bokach gondoli, zablokowały 
się w  zaczepach znajdujących się na stelażu wózka (rys. 13). 
Zablokowanie nastąpi automatycznie.

UWAGA! Przed rozpoczęciem użytkowania upewnij się, że 
gondola jest prawidłowo zamontowana.

Aby zdemontować gondolę, wciśnij przyciski znajdujące się na 
adapterach po bokach gondoli (rys. 14) i pociągnij w górę.

REGULACJA OPARCIA W GONDOLI
Gondola posiada regulację zagłówka. Aby ustawić go w  żądanej 
pozycji, odchyl materacyk i ustaw wspornik we właściwym położeniu 
(rys. 15).

BUDKA GONDOLI I UCHWYT DO PRZENOSZENIA GONDOLI  
Gondola wyposażona jest w budkę. Jej stelaż pełni również funkcję 
uchwytu do przenoszenia (jest to uchwyt do przenoszenia samej 
gondoli – nie całego wózka).

UWAGA! Zanim podniesiesz gondolę trzymając za uchwyt 
w budce, ustaw go w pozycji pionowej (prostopadle do ziemi).

Budka posiada regulację położenia. Aby ustawić budkę w  żadanej 
pozycji, wciśnij przyciski znajdujące się u jej nasady (rys. 16).

MONTAŻ I DEMONTAŻ SIEDZISKA
Siedzisko montujemy i  demontujemy tak samo jak gondolę (patrz 
MONTAŻ I  DEMONTAŻ GONDOLI) (rys. 17, 18). Siedzisko może 
być montowane zarówno przodem jak i tyłem do kierunku jazdy (rys. 
19, 20).

UWAGA! Upewnij się, że siedzisko jest prawidłowo zamontowane 
przed rozpoczęciem użytkowania.

PASY BEZPIECZEŃSTWA
Siedzisko wyposażone jest w 5-punktowe pasy bezpieczeństwa 
(rys. 21). Należy ich używać od momentu, gdy dziecko zaczyna 
samodzielnie siadać. Rozepnij pasy, wypinając widełki z centralnej 
klamry, usadź dziecko, wyreguluj długość pasków, tak aby przylegały 
do ciała dziecka, ale go nie uciskały, a następnie wepnij widełki 
wszystkich pasków do centralnej klamry.

UWAGA! Zawsze używaj pasów bezpieczeństwa, jeśli dziecko 
potrafi samodzielnie siadać.
UWAGA! Przewożąc w wózku dziecko poniżej 6 miesiąca życia, 
oparcie musi być ustawione w pozycji leżącej.

BARIERKA BEZPIECZEŃSTWA
Aby zamontować barierkę, wsuń jej zaczepy w uchwyty znajdujące 
się w  podłokietnikach. Aby ją zdemontować, wciśnij przyciski 
znajdujące na spodzie uchwytów (rys. 22). Barierka jest uchylna. 
Oznacza to, że można ją wypiąć z jednej strony, odchylić na bok w celu 
posadzenia dziecka (rys. 23).

UWAGA! Barierka jest elementem dodatkowym i  nie zwalnia 
z obowiązku stosowania 5-punktowych pasów bezpieczeństwa.

REGULACJA PODNÓŻKA
Wózek posiada regulowany podnóżek. Aby go ustawić we właściwej 
pozycji, wciśnij przyciski po obu jego stronach (rys. 24).

REGULACJA OPARCIA
Siedzisko posiada 3-stopniową regulację oparcia. Aby opuścić 
oparcie,pociągnij za dźwignię w  jego tylnej części (rys. 25). Aby 
oparcie unieść, pchnij je w górę. Zablokowanie na poszczególnych 
pozycjach nastąpi automatycznie.

SKŁADANIE WÓZKA
Przed złożeniem wózka zdemontuj siedzisko lub gondolę. Aby 
złożyć stelaż wózka wciśnij przycisk znajdujący się w górnej części 
prowadnicy po prawej stronie (rys. 26A), następnie pociągnij do 
góry dźwignie znajdujące się po obu stronach prowadnicy (rys. 26B) 
i pchnij ją w dół aż do całkowitego złożenia (rys. 27, 28).



ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣELL

ΠΡΙΝ ΑΠΌ ΤΗ ΧΡΉΣΗ ΔΙΑΒΆΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΆ 
ΤΟ ΠΑΡΌΝ ΕΓΧΕΙΡΊΔΙΟ ΚΑΙ ΦΥΛΆΞΤΕ ΤΟ ΓΙΑ 
ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΉ.

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ

WARUNKI GWARANCJI

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αφήνοντας το 
μωρό χωρίς επίβλεψη μπορεί να 
προκαλέσει κίνδυνο.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Χρησιμοποιήστε 
την μπάρα προστασίας όταν το μωρό 
αρχίζει να κάθεται μόνο του.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην 
χρησιμοποιείτε πρόσθετο στρώμα στο 
προϊόν.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Πριν από τη 
χρήση βεβαιωθείτε ότι οι μηχανισμοί 
συναρμολόγησης είναι σωστά 
τοποθετημένοι.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Χρησιμοποιείτε 
πάντα τη ζώνη του καβάλου μαζί με τη 
ζώνη του ισχίου.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Κάθε φορτίο που 
τοποθετείται στη λαβή επηρεάζει τη 
σταθερότητά του.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αυτό το 
προϊόν δεν είναι προορίζεται να 
χρησιμοποιείται με πατίνια ή στο 
τρέξιμο ή σε αθλητικές δραστηριότητες
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αυτό το καρότσι 
έχει θέση μόνο για ένα μωρό.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αυτό το καρότσι 
έχει καθοριστεί για μωρά έως 0-36 
μηνών και βάρος 22 κιλά.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην αφήνετε το 
καρότσι με ένα μωρό σε κεκλιμένο 
επίπεδο, ακόμα κι αν το φρένο είναι 
κλειδωμένο.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μη χρησιμοποιείτε 
το καρότσι, εάν οποιοδήποτε εξάρτημα 
είναι κατεστραμμένο.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Κατά 
τη συναρμολόγηση και 
αποσυναρμολογώντας το καρότσι, 

βεβαιωθείτε ότι το μωρό βρίσκεται σε 
απόσταση ασφαλείας.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Κάνοντας τυχόν 
ρυθμίσεις, βεβαιωθείτε ότι τα κινητά 
μέρη είναι μακριά από το σώμα του 
μωρού.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να κλειδώνετε 
πάντα το φρένο όταν σταματάτε.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μέγιστο φορτίο 
καλαθιού είναι 3 κιλά.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Το μέγιστο φορτίο 
της τσάντας είναι 2 κιλά.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Κάθε άλλη τσάντα 
επηρεάζει την σταθερότητα του 
καροτσιού
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Θα πρέπει να 
χρησιμοποιείται μόνο αυθεντικά 
αξεσουάρ σε αυτό το προϊόν.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Οδήγηση στο 
πεζοδρόμιο ή οποιοδήποτε άλλο 
σκαλοπάτι θα έπρεπε ο μπροστινός 
άξονας να σηκώνεται.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην οδηγείτε το 
καρότσι σε σκάλες.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Το καρότσι πρέπει 
να φυλάσσεται μακριά από μωρά.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην χρησιμοποιείτε 
πρόσθετο στρώμα πάχους μεγαλύτερο 
από 10 mm στο πορτ μπεμπέ

Το καρότσι χρειάζεται περιοδική συντήρηση 
σύμφωνα με την προβλεπόμενη χρήση του 
(χρήση σε εξωτερικούς χώρους και σε επιφάνειες), 
τηρώντας τις οδηγίες, είναι απαραίτητη για τη 
σωστή λειτουργία του.
1. Τα μεταλλικά στοιχεία μπορούν να καθαριστούν 
με υγρό πανί με ήπιο απορρυπαντικό. Αφού 
καθαριστεί, σκουπίστε για την πρόληψη της 
διάβρωσης.
2. Η ταπετσαρία μπορεί να καθαριστεί με υγρό 
πανί με ήπιο καθαριστικό. Μόλις καθαριστεί, η 
ταπετσαρία πρέπει να στεγνώσει με κρέμασμα 
σε ένα μέρος που δεν εκτίθεται σε παρατεταμένη 
ηλιακή ακτινοβολία ή αφήνεται απλωμένο σε καλά 
αεριζόμενο μέρος.
3. Μην πλένετε ταπετσαρίες σε πλυντήριο 
ρούχων, μην στεγνώνετε ή μουλιάζετε για μεγάλα 
χρονικά διαστήματα λόγω των κατασκευαστικών 
στοιχείων που χρησιμοποιούνται (σκληρυντικά, 
ενισχύσεις, γέμιση).
4. Μην χρησιμοποιείτε χλωρίνη. Χρησιμοποιείτε 
μόνο ήπια απορρυπαντικά.
5. Εάν το προϊόν βραχεί, σκουπίστε και στεγνώστε 
τα μεταλλικά στοιχεία και αφήστε το ξεδιπλωμένο 

μέχρι να στεγνώσει τελείως σε καλά αεριζόμενο 
χώρο.
6. Μην εκθέτετε το προϊόν στην ηλιακή 
ακτινοβολία για παρατεταμένες περιόδους όπως 
την ταπετσαρία και το πλαστικό διότι μπορεί να 
αποχρωματιστούν ή να καταστραφούν.
7. Τα κινούμενα μέρη πρέπει να υποβάλλονται 
σε περιοδική επεξεργασία με γρήγορο σπρέι 
καθαρισμού και λίπανσης όπως το WD-40.
8. Ζώνες ασφαλείας και άλλα ρυθμιζόμενα 
στοιχεία πρέπει να ελέγχονται τακτικά.
9. Η άμμος, το αλάτι και άλλοι ρύποι πρέπει 
να αφαιρούνται από τροχούς, τις ενώσεις και 
αναρτήσεις
τακτικά. Μη χρησιμοποιείτε λιπαντικό σε 
εκτεθειμένα μέρη στην άμμο.
10. Αποφύγετε την επαφή με αλμυρό νερό 
(θαλασσινό, θαλασσινή αύρα, αλάτι στο δρόμο) 
για να αποφευχθεί η διάβρωση.
11. Λειτουργικό εύρος θερμοκρασίας καροτσιού: 
από -5 έως +35 °C.

1. Η «RIKO» παρέχει εγγύηση για το προϊόν αγοράσατε 
για περίοδο 24 μηνών από ημερομηνία αγοράς.
2. Όλα τα παράπονα πρέπει να αναφέρονται στο 
πωλητή του προϊόντος.
3. Για να διεκπεραιωθεί μία καταγγελία εγγύησης 
συμπληρώνετε την κάρτα εγγύησης που βρίσκεται 
στο πίσω μέρος των οδηγιών και επισυνάπτεται την 
απόδειξη αγοράς.
4. Τα φυσικά ελαττώματα του προϊόντος που 
προκύπτουν κατά τη διάρκεια της περιόδου εγγύησης 
αποκαθίστανται δωρεάν εντός 14 ημερών από την 
στιγμή που το προϊόν παραδίδεται μέσω του πωλητή 
στη „RIKO”
5. Όλες οι επισκευές θα εκτελούνται από τη «RIKO» 
ή ένα σημείο εξυπηρέτησης όπως συμβουλεύει ο 
πωλητής.
6. Η εγγύηση δεν καλύπτει:
• Ζημιές προκλήθηκαν για λόγους που μπορούν να 
αποδοθούν στον χρήστη
• Ζημιά ως αποτέλεσμα μη τήρησης των οδηγιών, των 
προειδοποιήσεων και περιορισμών που αναφέρονται 
στο εγχειρίδιο χρήσης και σε στοιχεία του προϊόντος
• Αναλώσιμα που υπόκεινται σε φυσική φθορά κατά την 
κανονική χρήση, όπως: ελαστικά, εσωτερικοί σωλήνες, 
πέλμα, υλικά που χρησιμοποιούνται στις λαβές, δομή 
και χρώμα υφασμάτων και υλικών που υπόκεινται σε 
τριβή, μανίκια σε ρόδες, άξονες, στάμπες
• Προέκυψε ζημιά ως αποτέλεσμα αστοχίας τήρησης 
των οδηγιών συντήρησης όπως: διάβρωση, αλλαγμένη 
ταπετσαρία ή πλαστικά στοιχεία στο χρώμα ως 
αποτέλεσμα της παρατεταμένης έκθεσης στο ηλιακό 

φως, ζημιά σε πλαστικά στοιχεία της ταπετσαρίας ως 
αποτέλεσμα της παρατεταμένης έκθεσης στο ηλιακό 
φως ή στις υπερβολικές θερμοκρασίες, μη φυσιολογική 
χρήση, θόρυβοι τρίξιμο/τρίξιμο, ζημιά σε μηχανισμός 
λόγω μόλυνσης.
• Ζημιά λόγω επισκευών που πραγματοποιήθηκαν από 
μη εξουσιοδοτημένα άτομα
• Μονοί τροχοί όταν ωθούνται σε κατακόρυφο θέση ως 
αποτέλεσμα φόρτωσης (αυτό είναι φυσιολογικό)
• Προκλήθηκαν ζημιές και λερώματα λόγω του το προϊόν 
δεν έχει συσκευαστεί σωστά για αποστολή
με courier/μεταφορική (για αγορές μέσω Διαδικτύου)
7. Η περίοδος εγγύησης θα παραταθεί κατά τον χρόνο 
επισκευής στη „RIKO”
8. Η μέθοδος επισκευής καθορίζεται από την „RIKO”
9. Το προϊόν που υπόκειται σε καταγγελία θα πρέπει να 
είναι παρέχεται καθαρό
10. Η εγγύηση ισχύει εντός του Ευρωπαϊκής Ένωσης
11. Η εγγύηση καταναλωτικών αγαθών δεν ισχύει 
εξαιρέσει ή αναστείλει τα δικαιώματα του αγοραστή
που απορρέουν από τη μη συμμόρφωση των 
εμπορευμάτων με την αγορά.

ΟΡΟΙ ΕΓΓΥΗΣΗΣ



ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΗΣ

ΞΕΔΙΠΛΩΝΟΝΤΑΣ ΤΟ ΚΑΡΟΤΣΙ
Για να ξεδιπλώσετε το καρότσι, τραβήξτε το πλαίσιο του καροτσιού προς 
τα πάνω μέχρι να είναι πλήρως ξεδιπλωμένο (εικ. 1, 2). Τραβήξτε τον 
μηχανισμό μέχρι να κλειδώσει (εικ. 3)XXXX

ΣΥΝΔΕΣΗ ΚΑΙ ΑΠΟΣΠΑΣΗ ΠΙΣΩ ΤΡΟΧΩΝ
Για να στερεώσετε τους πίσω τροχούς, σύρετε τον τροχό στον μισό άξονα 
και σπρώξτε μέχρι να κουμπώσει στη θέση του (εικ. 3).

ΠΡΟΣΟΧΗ! Πριν ξεκινήσετε να χρησιμοποιείτε το καρότσι, βεβαιωθείτε 
ότι οι τροχοί έχουν συναρμολογηθεί σωστά.

Για να αποσυναρμολογήσετε τους πίσω τροχούς, πατήστε το κουμπί στην 
πίσω ανάρτηση και αφαιρέστε τον μισό άξονα (εικ. 4,5).

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΚΑΙ ΑΠΟΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΤΩΝ ΜΠΡΟΣΤΙΝΩΝ 
ΠΕΡΟΣΤΡΕΦΟΜΕΝΩΝ ΤΡΟΧΩΝ

Για να συναρμολογήσετε τους μπροστινούς τροχούς, πιέστε τους άξονές 
τους στα άκρα του πλαισίου στο μπροστινό μέρος, μέχρι να ακούσετε ένα 
χαρακτηριστικό «κλικ» (εικ. 6). Για να αποσυναρμολογήστε τους τροχούς 
πατήστε το κουμπί στο πάνω μέρος του περιστρεφόμενου μηχανισμό 
(εικ. 7) και σύρετε τον άξονα του τροχού προς τα έξω. Το καρότσι έχει 
περιστρεφόμενους τροχούς, οι οποίοι μπορούν  να κλειδωθούν σε μια 
στραμμένη προς τα εμπρός θέση. Για να περιστρέφονται οι τροχοί, στρίψτε 
το κουμπί στο επάνω μέρος της βάσης του τροχού αριστερόστροφα και για 
να κλειδώσετε το κουμπί δεξιόστροφα (εικ. 8).

ΡΥΘΜΙΣΗ ΥΨΟΥΣ ΛΑΒΗΣ
Είναι δυνατή η ρύθμιση του ύψους της λαβής του καροτσιού. Για να 
εκτελέσετε τη ρύθμιση, πατήστε τα στρογγυλά κουμπιά και στις δύο 
πλευρές της λαβής στο επάνω μέρος και, στη συνέχεια, προσαρμόστε το 
σωστό ύψος (εικ. 9).

ΦΡΕΝΟ ΣΤΑΘΜΕΥΣΗΣ
Το καρότσι είναι εξοπλισμένο με πίσω χειρόφρενο. να κλειδώσει ή 
ξεκλειδώσει το φρένο, πιέστε το μοχλό του προς τα κάτω (εικ. 10).

ΠΡΟΣΟΧΗ! Πριν ξεκινήσετε να σπρώχνετε το καρότσι, βεβαιωθείτε ότι το 
το φρένο έχει αποδεσμευτεί.
ΠΡΟΣΟΧΗ! Να πατάτε πάντα το φρένο ασφαλείας, όταν αφήνετε το 
καρότσι σε κεκλιμένη επιφάνεια.
ΠΡΟΣΟΧΗ! Το φρένο δεν είναι σχεδιασμένο για επιβράδυνση. Θα 
έπρεπε να ενεργοποιηθεί αφού το καροτσάκι έχει σταματήσει τελείως.
ΠΡΟΣΟΧΗ! Το καρότσι δεν είναι σχεδιασμένο για τρέξιμο.

ΡΥΘΜΙΣΗ ΣΚΛΗΡΟΤΗΤΑΣ ΤΗΣ ΑΝΑΡΤΗΣΗΣ
Είναι δυνατή η ρύθμιση της σκληρότητας της πίσω ανάρτησης του 
καροτσιού. Η σκληρότητα ρυθμίζεται χρησιμοποιώντας το μοχλό κάτω από 
την πίσω ανάρτηση (εικ.11). Επαναλάβετε και για τους δύο πίσω τροχούς. 
Η ανάρτηση έχει δύο ρυθμίσεις :σκληρό και μαλακό.

ΕΠΙΠΡΟΣΘΕΤΗ ΑΝΑΡΤΗΣΗ
 Το καρότσι διαθέτει επιπρόσθετη ανάρτηση στην κούνια και στο κάθισμα. 
Οι αναρτήσεις έχουν ρυθμιζόμενη σκληρότητα. Για να ρυθμίσετε τη σκληρή 
ανάρτηση, περιστρέψτε το διακόπτη στο κάτω μέρος της ανάρτησης 
σύμφωνα με τη φορά των δεικτών του ρολογιού. Για να ρυθμίσετε τη 
μαλακή ανάρτηση, περιστρέψτε το διακόπτη προς την αντίθετη κατεύθυνση 
(βλ. σχήμα 12).

ΣΥΝΔΕΣΗ ΚΑΙ ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΤΟΥ ΠΟΡΤ ΜΠΕΜΠΕ ΣΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ
Για να στερεώσετε το πορτ μπεμπέ πιέστε το στο πλαίσιο του καροτσιού 
έτσι ώστε το αντάπτορες και στις δύο πλευρές του πορτ μπεμπέ να 
κλειδώνουν στις λαβές στο πλαίσιο καροτσιού (εικ. 13). Θα κλειδώσουν στη 
θέση τους αυτόματα.

ΠΡΟΣΟΧΗ! Βεβαιωθείτε ότι το πορτ μπεμπέ έχει τοποθετηθεί σωστά 
πριν χρήση.

Για να αφαιρέσετε το πορτ μπεμπέ, πατήστε τα κουμπιά στους 
προσαρμογείς στα πλάγια του πορτ μπεμπέ (εικ. 14) και τραβήξτε το προς 
τα πάνω.

ΡΥΘΜΙΣΗ ΑΝΑΚΛΙΣΗΣ ΠΡΟΣΚΕΦΑΛΟΥ ΣΤΟ ΠΟΡΤ ΜΠΕΜΠΕ
Το πορτ μπεμπέ είναι εξοπλισμένο με λειτουργία ρύθμισης προσκέφαλου. 
Για να ρυθμίσετε την απαιτούμενη θέση προσκέφαλου, τραβήξτε το στρώμα 
και τοποθετήστε το στήριγμα στη σωστή θέση (εικ. 15).

ΚΟΥΚΟΥΛΑ ΚΑΙ ΛΑΒΗ ΓΙΑ ΤΗ ΜΕΤΑΦΟΡΑ ΤΟΥ ΠΟΡΤ ΜΠΕΜΠΕ
Το πορτ μπεμπέ συνοδεύεται από κουκούλα. Το πλαίσιο του χρησιμεύει 
επίσης ως  λαβή για τη μεταφορά του πορτ μπεμπέ (αυτή είναι μια λαβή για 
τη μεταφορά του πορτ μπεμπέ και όχι ολόκληρο το καρότσι).

ΠΡΟΣΟΧΗ! Πριν σηκώσετε το πορτ μπεμπέ, τοποθετήστε το χερούλι σε 
όρθια θέση (κάθετα στο έδαφος).

Η κουκούλα είναι ρυθμιζόμενη. Για να ρυθμίσετε την κουκούλα, πατήστε τα 
στρογγυλά πλαστικά κουμπιά κοντά στη βάση του (εικ. 16).

ΣΥΝΔΕΣΗ ΚΑΙ ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΤΟΥ ΚΑΘΙΣΜΑΤΟΣ ΣΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ
Το κάθισμα πρέπει να τοποθετηθεί και να αφαιρεθεί στο πλαίσιο με τον 
ίδιο τρόπο όπως και το πορτ μπεμπέ (βλέπε ΣΥΝΔΕΣΗ ΚΑΙ ΑΦΑΙΡΕΣΗ 
ΤΟΥ ΠΟΡΤ ΜΠΕΜΠΕ ΣΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ εικ. 17, 18). Το κάθισμα μπορεί να 
τοποθετηθεί με το μπροστινό του μέρος ή στραμμένο αντίθετα προς την 
κατεύθυνση κίνησης (εικ. 19, 20).

ΠΡΟΣΟΧΗ! Πριν ξεκινήσετε να χρησιμοποιείτε το καρότσι βεβαιωθείτε 
ότι το κάθισμα έχει τοποθετηθεί σωστά

ΣΥΣΤΗΜΑ ΣΥΓΚΡΑΤΗΣΗΣ
Το κάθισμα είναι εξοπλισμένο με ζώνες ασφαλείας πέντε σημείων (βλ. 
σχήμα 21). Πρέπει να τις χρησιμοποιείτε από τη στιγμή που το παιδί αρχίζει 
να κάθεται μόνο του. Απεγκλωβίστε τις ζώνες απελευθερώνοντας τις πρίζες 
από την κεντρική αγκράφα, τοποθετήστε το παιδί, ρυθμίστε το μήκος των 
ιμάντων έτσι ώστε να εφαρμόζουν στο σώμα του παιδιού αλλά να μην το 
σφίγγουν, και στη συνέχεια εισάγετε τις πρίζες όλων των ιμάντων στην 
κεντρική αγκράφα.

ΠΡΟΣΟΧΗ! Χρησιμοποιείτε πάντα το σύστημα συγκράτησης, εάν το 
μωρό μπορεί να καθίσει από μόνο του.
ΠΡΟΣΟΧΗ! Εάν το καροτσάκι χρησιμοποιείται για τη μεταφορά παιδιού 
κάτω των 6 μηνών η πλάτη πρέπει να είναι σε θέση «ξαπλωμένη».

ΜΠΑΡΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Για να στερεώσετε τη μπάρα ασφαλείας τοποθετήστε τις άκρες της 
στις υποδοχές των υποβραχιόνων. αφαιρέστε το πιέζοντας τα κουμπιά 
που βρίσκονται στο κάτω μέρος των υποδοχών (εικ. 22).Η μπάρα είναι 
ρυθμιζόμενη. Μπορείτε να αφαιρέσετε ένα από τα άκρα του και να το 
μετακινήσετε στο πλάι για να τοποθετήσετε το μωρό μέσα στο καρότσι (εικ. 
23).

ΠΡΟΣΟΧΗ! Η μπάρα είναι ένα επιπλέον στοιχείο και πρέπει να πάντα να 
χρησιμοποιείτε τοσύστημα συγκράτησης να ασφαλίσετε το παιδί.

ΥΠΟΠΟΔΙΟ
Το καρότσι είναι εξοπλισμένο με ρυθμιζόμενο στήριγμα ποδιών. Για να το 

μετακινήσετε στο δεξιά, πατήστε τα κουμπιά και στις δύο πλευρές του (εικ. 
24).

ΡΥΘΜΙΣΗ ΤΗΣ ΠΛΑΤΗΣ
Η μονάδα καθίσματος μπορεί να ρυθμιστεί σε 3 διαφορετικές θέσεις. Για να 
χαμηλώσετε το πλάτη, τραβήξτε το μοχλό στο πίσω μέρος (εικ. 25). Για να 
σηκώσετε την πλάτη, σπρώξτε την προς τα πάνω. Θα κάνει κλικ αυτόματα 
στη θέση του.

ΔΙΠΛΩΝΟΝΤΑΣ ΤΟ ΚΑΡΟΤΣΙ
Πριν διπλώσετε το καρότσι, αφαιρέστε το παιδικό κάθισμα ή το πορτ 
μπεμπέ. Για να διπλώσετε το καρότσι, πατήστε το κουμπί στο επάνω μέρος 
του πλαισίου στη δεξιά πλευρά (εικ. 26Α), στη συνέχεια τραβήξτε προς 
τα πάνω τους μοχλούς και στις δύο πλευρές του οδηγήστε (εικ. 26Β) και 
σπρώξτε τα προς τα κάτω μέχρι να διπλωθούν πλήρως (εικ. 27, 28).
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